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$c; so also OP avaeiy from earlier *avad-cid,

OP andyasery from earlier *angad-cid.

§106. pIE r remained unchanged in most IE
languages, down into the recorded forms of the
languages; exceptional combinations in which it
suffered change in OP, are mentioned below.
pIE *rekto- ‘directed’, OP rdsta- ‘straight’, Av.

rasta- ‘upright’, Lt. récto-.
pIE *pro, OP fra- (in cpds.), Av. fra, Skt. pra, Gk.

Tpo.
pIE *enter ‘inside’, OP a"far, Av. antars, Skt.

antdr, Lt. inter.

PIE *su-prek-to-, OP ufradta- ‘well punished’, cf.

Skt. prechdmi ‘T ask’, Lt. precor ‘I ask’.
pIE *proterom, OP frataram, Skt. pratardém, Gk.

wpbTEPOV.
pIE root *dhreugh- in OP drauga- ‘the Lie’, Skt.

drihyati ‘he deceives’, Gm. triigen ‘to deceive’.
pIE *mortijo-, OP martiya- ‘man’, Skt. mdrtya-,
cf. Lt. mortalss.
pIE *ebheront ‘they bore’, OP abara®, Skt. dbha-
ran, cf. Lt. fero.

OP r may come also from pIE y 7 (§66, §68, cf.
§§30-35), and from pIE 1 [ [ (§107, §66, §68);
but there are many ambiguities, since pIE r
and pIE | can be distinguished only if we have
a cognate outside the Aryan branch of IE. It is
also difficult in many instances, to distinguish
the original vocalic 7 and ! from the original
consonantal 7 and [ (§30-§35).

For OP developments of pAr. tr, see §§78-9;
of pAr. sr, see §118.I1. In borrowed names of
persons and places, r is of frequent occurrence;
eg. Abwa ‘Assyria’, Arabaya ‘Arabia’, Ufratu-
“‘Euphrates’, Armina ‘Armenia’, Karkd ‘Cariang’,
in which the forms in other languages assure the
7 as original at the time of borrowing.

§107. pIE [ became pAr. r, and therefore was
indistinguishable from pIE r in the Aryan lan-
guages, unless a cognate from another IE branch
can be adduced.
pIE *solyo- ‘all’, OP harwva-, Av. hawrva-, Skt.

sdrva-, Gk. Ton. ofhos, Att. 8hos.
pIE *pelu-, OP paru-, Skt. puri-, Gk. mohv-.
pIE *leugos, OP rauca, Skt. récas, cf. Gk. hewds

‘white’.
pIE *suel-nos, OP -farna in Vi"da-farnd, Av.

a*arond ‘royal splendor’, cf. Gk. oéhas ‘brlght-

ness’ from *syel-ns.
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pIE *g¥el- in OP car- in abicari§ ‘pasture land’,

cf. Skt. cdrati ‘he goes’, Lt. colit ‘he tills’,

Also{ or | in OP Varkana-, Varkazana- (see Lex.), j.

] in darga- (§68).

In borrowings, an original [ became OP r if -
the words were really assimilated into the OP; %
thus Arbaira- ‘Arbela’ = Akk. ar-ba--il; Tigra- 3
‘Tigris' = Akk. di-ig-lat; Nadi*tabaira- ‘Nidintu- %
Akk. ni-din-ti-"bel; Babiru- ‘Babylon’
= Alkk. bab-ilu. In others that received less use, 4
the ! remained: Haldita- an Armenian, Labandna- =
‘Mt. Lebanon’, Dubdla- a district in Babylonia, ’

Bel' =

and Izald- a district in Assyria.

For the development of pIE ¢, see §78; for ¢

pIE £, §94; for pIE ], §66; for pIE [, §68.

§108. Tae PIE NasaLs in general remained
unchanged in the various IE languages, except
that they changed to agree with the position of a -
following stop or spirant; but this shift is hardly ]
evidenced in OP, since nasals before homorganic
stops or spirants' were not written in the OP i

syllabary (§39).

§109. »IE m remained m, in general, in all the 3

languages.

pIE *ma ‘not’, OP md, Skt. md, Gk. uj.

pIE *moi ‘of or to me’, OP mazy, Skt. me, Gk. pot.

pIE *mplo- ‘dead’, OP marta, Skt. mytd-, Lt.
Mort-uos.

pIE *somo- ‘same’, OP hama-, Skt. samd-, Gk. :

Opds.

pIE *nomn ‘name’, OP namd, Skt. ndma, Lt.

nomen.
pIE *ejhom ‘U, OP adam, Skt. ahdm, cf. Gk.

)y
Eyaw.

OP m remains before n and final, and before
enclities: kamnam, jiyamnam, acc. naham, adam- -
§im, avakaram-ca-maiy, paruvam-ciy. On [n*yal- |
kama = lkam-ma, see §130. On pIE m, see §67; °
on pIE 7, §68: on failure to write m hefore !

stops and spirants, §111.

M occurs in non-Tranian proper names and in |

ma¥kd- ‘inflated skin’, from Aramaie.

1In plr., nasals before spirants were reduced to & -
mere nasalization of the preceding vowel (so also in

Indic, cf. Wackernagel, Altindische Grammatik 1.§224);

the OP writing fails to show whether the nasalization
persisted in OP (as it did in Av.) or was entirely lost. -
Thus OP afaha may agree with Skt. a$gsat in having & |
nasalized vowel, or may be from a form of the root

lacking the nasal; cf. ref. in Lex. s.v. 8ah-.

o
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§110. PIEn remained n, in general, in OP, Av.,,
Skt., Gk., Lt.
pIE *nds- ‘nose’, OP acc. ndham, Skt. nds-, Fng,
nose.
pIE *nepot-s ‘grandson’, OP nom. napa, Skt.
ndpat, Lt. nepds.

pIE *nomy ‘name’, OP nama, Skt. nima, Lt.
nomen.

pIE *jndskati 3d sg. subj., OP w¥nasatiy, Lt. fut.

(g)ndscet.
pIE *eg*hen-m, OP ajanam ‘I smote’, Skt. dhanam,

of. Lt. dé-fen-do.

OP n was of frequent occurrence in personal
and place names, some at least being non-Iranian.
For n before stop or spirant, see §111; for n final,
see §112. For pIE 7, see §67; for pIE 7, §68.
For ng, written ndy, §25; for ny, written nuv, §26.

§111. OP UxwrrrreN Mepian Nasans. OP
nasals were not expressed in writing before stops
and spirants (except m before enclitics, §39),
but the presence of the sounds is indicated by the
transliterations into other languages, or by the
evidence of etymological comparisons.
Kampada a district in Media, Elam. qa-um-

pan-tas.

Karbigiya ‘Cambyses’, Elam. kan-bu-gi-ja, Akk.
kam-bu-zi-ja.

Virdafarnd ‘Intaphernes’, Elam. mi-in-da-par-na.

Skurva a Scythian rebel, Elam. ¢8-ku-in-qa.

Hirdu§ Sind’, Elam. hi-in-du-i§, Av. Hindu-,

Skt. stndhu-.
afa"ga- ‘stone’, Av. asonga-.
ba"daka ‘servant’, Phl. bandak, NPers. bindih.
a"tar ‘inside’, Skt. anddr, Lt. inter.

§112. OP FvAL n. OP n was not written when
final: loc. *namen, OP nama (see Lex. s.v.);
3d pl. imf. *ebheyont, OP abava, Skt. dbhavan.
On abaran miswritten for abaraha, see §54.1.

§113. pIE 5 appears unchanged n OP, as well
as in Skt., when initial and intervocalic; but in
Av. it is subject to many graphic alterations:

OP yaba, Skt. ydtha.
OP yadatasy ‘he worships’, Skt. ydjate, Gk.

dterar (plE §- > Gk. h-).

OP darayatiy ‘he holds’, Skt. dhdrdyats.
OP vayam ‘we’, Skt. vaydm.
OP draya ‘sea’, Av. zrayd, Skt. jrdyas-.
After consonants also, pIE § remains unchanged

39

in OP and in Skt., but it is regularly written
-iy- (§25): v

root kan- ‘dig’ + pass. -ya-, in akaniya ‘was dug’.
*u§- ' + *yar- ‘year’, in duSiyaram ‘famine’.
wamar$iyu$ nsm. ‘by self-death’, Skt. mylyi-§

‘death’, cf. -tijo- in OP martiye ‘man’.
adurugiya ‘he lied’, of. drauga ‘the Lie’.
a8iyava ‘he went forth’, Skt. (mid.) deyavata.

Note pAr. kf > pAr. & > OP &, §104; pAr.
i > plr. 6 > OP §y, §80. OP Maciya- to the
province-name Maka must be for *makijos, or a
late formation in which *makjos did not make the
second phonetic change; similarly Akaufaciya to
* Akaufaka.

But hy was normally written hy and not hdy,
§27; on tya, with retention of { and failure to
write tiya, see Lex. s.v.

At the end of a word, y was added in OP to a
final 4: thus OP pariy, Skt. pdri, Gk. mepl; OP
cty, Skt. cid, Lt. quid (§37; §84 for failure to
write final d in OP); OP encl. -masy, Skt. me,
Gk. pot.

Occasionally medial -ay- was written -aty-;
see §48. Very rarely -i-y% = -- was used to
indicate length of 7, see §23.

§114. pIE y appears unchanged in OP and in
Skt., while in Av. there are numerous changes,
essentially only graphic: OP v was the semi-
vowel as in Eng. we, not the spirant as in Fng.
eve:
ace. *yik-m, OP vifam ‘house’, Skt. visam, cf. Lt.

vicus ‘village’.
pl. *yet ‘we’, OP vayam, Skt. vaydm, Gt. wei-s.
pIE *deiyo-, OP dasva- ‘demon’, Skt. devd- ‘god’,

Lt. diwos.
pIE *g4iyo- ‘living’, OP jiwa, Skt. jivd-s, Lt.

vIv0s.

After consonants also, pIE y remains un-
changed in OP and in Skt., but is regularly
written -up- in OP (§26):

OP haruva- ‘all’, Skt. sdrva-.

OP loc. duvaraya ‘at the door’, Skt. dhvar-.

OP acc. Quam, Skt. tvdm; but dissyllabic OP
tuvam, Skt. tuvdm.

OP fanwvaniya ‘bowman’, cf. Skt. dhdnvan-

‘bow’.

But pIE y was lost after labial stops:

OP. 2d sg. opt. biyat, 3d sg. biyat, from *bhy-

18-, to root *bheu-, see Lex. s.v. bav-.
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Note pAr. tg > plr. g > OP 6w, §81; pAr. sy
> plr. hy > OP hv, written uo for *uv, and Med.
f in fornah-, §118.1V; pAr. ry and ry, §35.

At the end of a word, v was added in OP to
final u: OP paruv ‘mucl’, Skt. puri, Gk. moi;
OP loc. Margauv Hidaww Babirauv (§38). Ocea-
sionally medial -av- was written -au-, see §48.
Very rarely -u-v*- = -up- was used to indicate
length of , see §23.

§116. pIE s remained unchanged in pAr. ex-
cept as follows: (1) pIE s became pAr. § if pre-
ceded by pAr. i-vowel or u-vowel (including long
and short vowels and diphthongs), or by pAr.
7 or 7 (also from pIE [ or ]), or by a pAr. palatal
or velar stop; and (2) pIE s became a weak h-
gound, indicated by b (called in Skt. visarga),
when final after pAr. § and immediately followed
by a pause between phrases or at the end of a
sentence.

pAr. s remained in plr. before pAr. p ¢ k (and
presumably before pAr. ph th kh, but of these
there are no certain examples in OP); but in
other positions it became plr. h.

Final s was subject in Aryan to various sandhi
developments other than -§ and -h; these are
best seen in Sanskrit. But Iranian generalized
-§ and -h and shows only these values and their
direct phonetic developments, except for a few
combinations with enclitics (the OP examples
are in §105). Skt. words and forms will be cited
with -§ and -h in order to show clearly their rela-
tion to the OP words and forms with which they
are compared.

The developments of pIr. s § A h in Iranian
and in OP will be discussed in the following sec-
tions.

§116. pIr. s from pIE s in plr. st sp sk re-
mained in OP without change:
st in pIE *estr ‘he is’, OP astiy, Skt. dsti, Lt.

est; pIE *ghosto- ‘hand’, OP dasta-, Av. zasta-,

Skt. hdsta-. OP avdstayam ‘I restored’, ef. Lt,

stare; OP stanam ‘place’, Skt. sthdnam (it

is uncertain whether the Iranian as well as the

Skt. goes back to pIE sth-, but if so the as-

piration was regularly lost in Iranian after a

sibilant; other languages have the products of

the non-aspirate).
sp in spade- ‘army’, in Taxmaspada- (name of a
Mede); in Vayaspira- (name of a Persian):

but the ultimate origin of these words is not
clear.

sk in skoudi-, Sku'za-, Skudra-: all non-Persian 4
words by origin, and given here only as evid- 3

ence for the occurrence of the sound cluster.
OP s is more commonly of other origins:

(Med.) s from pIE £, §87; from clusters containing - -3
pIE £, §90, §93, §95; from pIE dental stop +
t, becoming fst, §85; and in words of uncertain 3

etymology or borrowed from other languages:

Saka-, Sug(u)da-, Nisiya-, si*kabru-, and the

dubious siyamam.

§117. plr. § from pIE s after certain sounds
(§115) remained unchanged in OP:

OP mapista- ‘greatest’, Av. masi$ta-, Gk. pixworos ]

‘longest’.
OP fraiayam ‘I sent’, Skt. esayats ‘he brings’.
OP ugka- ‘dry’, Av. huska-, Lith. safisa-s.
OP gausa- ‘ear’, Skt. ghosa- ‘noise’.

OP adarfnaus ‘he dared’, Skt. dhrsndti ‘he dares’,
OP arfa- ‘male’ in ArSama- ‘Arsames’, Skt.

7sa-bhd- ‘bull’.

pIE *sed-as- in OP hads ‘seat’, cf. Gk. tos (from

pIE *sedos).

pIE *e-si-ste-to, OP aM8atd ‘he stood’, cf. Gk. ;

torara ‘he stands’ (from *sistatas).
pIE *rsti-, OP nom. ar$iz§, Skt. rsté-s (cf. §115).
OP nom. tani$ ‘body’, Skt. tand-s.

For ks and other clusters giving =5, see §102; 4
for kn and gn giving initial z$n and medial $n,
§96; for -¥- as a sandhi product, §105; for pAr. *
é giving OP &y, §104; for pAr. & giving OP 8y

§80; for pAr. in giving OP $n, §82.

The verbal prefix ni- affects an initial s of the
verbal root; thus ni-§ta- from ni- + std- and
ni-$ad- from ni- + sad- (Iran. had-), and the value

§ is extended to positions where the § is separated
from the 7 by the augment: niyadtayam ‘I com-
manded’ (but avastayam ‘I restored’), niyasada- -
yam ‘I commanded’. So also the enclitic pronoun
-Sary -$im -$am -%§ i3 generalized in the form
which developed after a final 4 or u of the word
to which it was attached; cf. Av. hoi him k3§

showing the generalization of initial h, which was
regular after most finals.

For & from pIE Ft, §93. The sound § also 'v

oceurs in borrowed words, such as maskd- ‘inflated
skin’ (from Aramaic); and in proper names,
the origin of which is not always clear (here







